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הַדָּבָר1֙
वचन
H1697

ר אֲשֶׁ֣
जो

הָיָה֣
हुआ
H1961

ל־ אֶֽ
की–ओर
H0413

הוּ יִרְמְיָ֔
ियमर्याह
H3414

אֶל֚
को
H0413

כָּל־
सब–
H3605

ים הַיְּהוּדִ֔
यहूिदयां
H3064

ים הַיֹּשְׁבִ֖
बसनेवालां
H3427

בְּאֶרֶ֣ץ
मं–देश
H0776

מִצְרָ֑יִם
िमस्र
H4714

ים הַיֹּשְׁבִ֤
बसनेवालां
H3427

֙ בְּמִגְדֹּל
मं–िमगदोल

וּבְתַחְפַּנְחֵס֣
और–मं–तखपनहेस
H8471

ף וּבְנֹ֔
और–मं–नोफ
H5297

רֶץ וּבְאֶ֥
और–मं–देश
H0776

פַּתְר֖וֹס
पतरोस
H6624

ר׃ לֵאמֹֽ
कहकर
H0559

ס
—

ियमर्याह को यहोवा से एक सन्देश िमला। यह सन्देश िमस्र मं रहने वाले यहूदा के सभी लोगां के िलये था। यह सन्देश यहूदा के उन लोगां के िलए था जो 
िमग्दोल, तहपन्हेस, नोप और दिक्षणी िमस्र मं रहते थे। सन्देश यह था:

כֹּה־2
यां–
H3541

ר אָמַ֞
कहा
H0559

יְהוָה֤
यहोवा
H3068

צְבָאוֹת֙
सेनाआं

אֱלֹהֵי֣
एलोहीम
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
इस्राएल
H3478

ם אַתֶּ֣
तुम

ם רְאִיתֶ֗
देखा–है
H7200

אֵ֤ת
को
H0853

כָּל־
सब–
H3605

רָעָה֙ הָֽ
बुराइर्

ר אֲשֶׁ֤
जो

֙ הֵבֵא֙תִי
लाया
H0935

עַל־
पर–

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
यरूशलेम
H3389

וְעַ֖ל
और–पर

כָּל־
सब–
H3605

עָרֵ֣י
नगरां

יְהוּדָ֑ה
यहूदाह
H3063

וְהִנָּ֤ם
और–देखो
H2009

חָרְבָּה֙
खण्डहर
H2723

הַיּ֣וֹם
आज
H3117

הַזֶּ֔ה
यह
H2088

ין וְאֵ֥
और–नहीं
H0369

בָּהֶ֖ם
उनमं

ׁב׃ יוֹשֵֽ
बसनेवाला
H3427

“इस्राएल का परमेश्वर सवर्शिक्तमान यहोवा कहता है, ‘तुम लोगां ने उन भयंकर घटनाआं को देखा िजन्हं मैं यरूशलेम नगर और यहूदा के अन्य सभी नगर के 
िवरुद्ध लाया। वे नगर आज पत्थरां के खाली ढेर हैं।

מִפְּנֵי3֣
से–सामने
H6440

ם רָעָתָ֗
उनकी–बुराइर्

ר אֲשֶׁ֤
जो

֙ עָשׂוּ
िकया

נִי לְהַכְעִסֵ֔
मुझे–क्रोिधत–करने–को
H3707

לָלֶכֶ֣ת
जाने–को
H3212

ר לְקַטֵּ֔
धूप–जलाने

ד לַעֲבֹ֖
सेवा–करने–को
H5647

ים לֵאלֹהִ֣
के–िलए–देवताआं
H0430

ים אֲחֵרִ֑
दूसरां
H0312

אֲשֶׁר֙
िजनको

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

יְדָע֔וּם
जानते–थे–उनको
H3045

מָּה הֵ֖
वे
H1992

ם אַתֶּ֥
तुम

ם׃ וַאֲבֹתֵיכֶֽ
और–तुम्हारे–पूवर्जां–ने
H0001

वे स्थान नष्ट िकए गए क्यांिक उनमं रहने वाले लोगां ने बुरे काम िकये। उन लोगां ने अन्य देवताआं को बिलभंट की, और इसने मुझे क्रोिधत िकया। तुम्हारे 
लोग और तुम्हारे पूवर्ज अतीतकाल मं उन देवताआं को नहीं पूजते थे।

וָאֶשְׁלַח4֤
और–भेजा
H7971

אֲלֵיכֶם֙
तुम्हारे–पास
H0413

אֶת־
को–
H0853

כָּל־
सब–
H3605

עֲבָדַ֣י
मेरे–दासां
H5650

ים הַנְּבִיאִ֔
निबयां
H5030

ים הַשְׁכֵּ֥
सुबह–उठकर
H7925

וְשָׁלֹ֖חַ
और–भेजकर
H7971

ר לֵאמֹ֑
कहकर
H0559

אַל־
मत–
H0408

נָא֣
कृपया
H4994

תַעֲשׂ֗וּ
करो

אֵ֛ת
को
H0853

ר־ דְּבַֽ
बात–
H1697

הַתֹּעֵבָ֥ה
घृणा
H8441

הַזֹּ֖את
यह
H2063

ר אֲשֶׁ֥
िजससे

שָׂנֵֽאתִי׃
घृणा–करता–हूँ
H8130

मैंने अपने नबी उन लोगां के पास बार बार भेजे। वे नबी मेरे सेवक थे। उन निबयां ने मेरे सन्देश िदये और लोगां से कहा, “यह भयंकर काम न करो िजससे मैं 
घृणा करता हू।ँ क्यांिक तुम देवमूितर्यां की पूजा करते हो?”

https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3414.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3064.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/8471.htm
https://biblehub.com/hebrew/5297.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/6624.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/2723.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3707.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/312.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/7925.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/8441.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/8130.htm


א5 ֹ֤ וְל
और–नहीं
H3808

֙ ׁמְעוּ שָֽ
सुना
H8085

וְלאֹ־
और–नहीं–
H3808

הִטּ֣וּ
झुकाया
H5186

אֶת־
को–
H0853

אָזְנָ֔ם
उनके–कान
H0241

לָשׁ֖וּב
लौटने–को
H7725

עָתָ֑ם מֵרָֽ
उनकी–बुराइर्–से

י לְבִלְתִּ֥
के–िलए–नहीं
H1115

ר קַטֵּ֖
धूप–जलाने

ים לֵאלֹהִ֥
के–िलए–देवताआं
H0430

ים׃ אֲחֵרִֽ
दूसरां
H0312

िकन्तु उन लोगां ने निबयां की एक न सुनी। उन्हांने उन निबयां पर ध्यान न िदया। उन लोगां ने दुष्टता भरे काम करने नहीं छोड़े। उन्हांने अन्य देवताआं को बिल 
भंट करना बन्द नहीं िकया।

ך6ְ וַתִּתַּ֤
और–उंड़ेली–गइर्
H5413

֙ חֲמָתִי
मेरी–जलजलाहट
H2534

י וְאַפִּ֔
और–मेरा–क्रोध
H0639

וַתִּבְעַר֙
और–जली

בְּעָרֵ֣י
मं–नगरां

ה יְהוּדָ֔
यहूदाह
H3063

וּבְחֻצ֖וֹת
और–मं–गिलयां
H2351

֑�ם יְרֽוּשָׁלִָ
यरूशलेम
H3389

וַתִּהְיֶי֛נָה
और–हो–गइर्ं
H1961

ה לְחָרְבָּ֥
के–िलए–खण्डहर
H2723

לִשְׁמָמָ֖ה
के–िलए–वीराना

כַּיּ֥וֹם
जैसा–िदन
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
यह
H2088

ס
—

इसिलये मैंने अपना क्रोध उन लोगां के िवरुद्ध प्रकट िकया। मैंने यहूदा के नगरां और यरूशलेम की सड़कां को दण्ड िदया। मेरे क्रोध ने यरूशलेम और यहूदा 
के नगरां को सूने पत्थरां का ढेर बनाया, जैसे वे आज है।’

ה7 וְעַתָּ֡
और–अब
H6258

ה־ כֹּֽ
यां–
H3541

אָמַר֣
कहा
H0559

יְהוָה֩
यहोवा
H3068

י אֱלֹהֵ֨
एलोहीम
H0430

צְבָא֜וֹת
सेनाआं

אֱלֹהֵי֣
एलोहीम
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
इस्राएल
H3478

לָמָה֩
क्यां
H4100

ם אַתֶּ֨
तुम

ים עֹשִׂ֜
करते–हो

רָעָה֤
बुराइर्

גְדוֹלָה֙
बड़ी

אֶל־
को–
H0413

ם תֵכֶ֔ נַפְשֹׁ֣
तुम्हारी–जानां
H5315

ית לְהַכְרִ֨
काट–डालने–को
H3772

לָכֶם֧
तुमसे

אִישׁ־
पुरुष–
H0376

ה וְאִשָּׁ֛
और–स्त्री
H0802

עוֹלֵ֥ל
बच्चे
H5768

וְיוֹנֵק֖
और–दूधिपयां
H3243

מִתּ֣וֹךְ
से–बीच
H8432

יְהוּדָ֑ה
यहूदाह
H3063

י לְבִלְתִּ֛
के–िलए–नहीं
H1115

יר הוֹתִ֥
छोड़ने–को
H3498

לָכֶ֖ם
तुमसे

ית׃ שְׁאֵרִֽ
शेष
H7611

“अत: इस्राएल का परमेश्वर सवर्शिक्तमान यहोवा यह कहता है, ‘देवमूितर् की पूजा करते रह कर तुम अपने को क्यां चोट पहुचँाते हो, तुम पुरुष, िस्त्रयां, बच्चां 
और िशशुआं को यहूदा के पिरवार से अलग कर रहे हो। तुममं से कोइर् भी नहीं जीिवत रहेगा।

8֙ לְהַכְעִסֵנִ֙י
मुझे–क्रोिधत–करने–को
H3707

י בְּמַעֲשֵׂ֣
मं–कामां
H4639

ם יְדֵיכֶ֔
तुम्हारे–हाथां
H3027

ר לְקַטֵּ֞
धूप–जलाने–को

ים לֵאלֹהִ֤
के–िलए–देवताआं
H0430

אֲחֵרִים֙
दूसरां
H0312

בְּאֶרֶ֣ץ
मं–देश
H0776

יִם מִצְרַ֔
िमस्र
H4714

אֲשֶׁר־
जहाँ–

ם אַתֶּ֥
तुम

ים בָּאִ֖
आते–हो
H0935

לָג֣וּר
के–िलए–रहने

ם שָׁ֑
वहाँ
H8033

֙ לְמַעַ֙ן
िक
H4616

ית הַכְרִ֣
काट–डालो
H3772

ם לָכֶ֔
तुमसे

וּלְמַ֤עַן
और–िक
H4616

הֱיֽוֹתְכֶם֙
होने–को–तुम
H1961

לִקְלָלָה֣
के–िलए–िधक्कार
H7045

ה וּלְחֶרְפָּ֔
और–के–िलए–िनर्दा
H2781

ל בְּכֹ֖
मं–सब
H3605

גּוֹיֵי֥
जाितयां

רֶץ׃ הָאָֽ
पृथ्वी
H0776

लोगां देवमूितर्याँ बनाकर तुम मुझे क्रोिधत करना क्यां चाहते हो अब तुम िमस्र मं रह रहे हो और अब िमस्र के असत्य देवताआं को भंट चढ़ाकर तुम मुझे 
क्रोिधत कर रहे हो। लोगां तुम अपने को नष्ट कर डालोगे। यह तुम्हारे अपने दोष के कारण होगा। तुम अपने को कुछ एसेा बना लोगे िक अन्य राष्ट्र ां के लोग, 
तुम्हारी बुराइर् करंगे और पृथ्वी के अन्य राष्ट्र ां के लोग तुम्हारा मजाक उड़ायंगे।
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שְׁכַחְתֶּם9֩ הַֽ
भूल–गए–हो–क्या
H7911

אֶת־
को–
H0853

רָע֨וֹת
बुराइयाँ

ם אֲבוֹתֵיכֶ֜
तुम्हारे–पूवर्जां
H0001

וְאֶת־
और–को
H0853

׀רָע֣וֹת 
बुराइयाँ

מַלְכֵי֣
राजाआं
H4428

ה יְהוּדָ֗
यहूदाह
H3063

וְאֵת֙
और–को
H0853

רָע֣וֹת
बुराइयाँ

יו נָשָׁ֔
उसकी–पित्नयां
H0802

וְאֵת֙
और–को
H0853

ם תֵכֶ֔ רָעֹ֣
तुम्हारी–बुराइयाँ

וְאֵ֖ת
और–को
H0853

ת רָעֹ֣
बुराइयाँ

נְשֵׁיכֶם֑
तुम्हारी–पित्नयां
H0802

ר אֲשֶׁ֤
जो

֙ עָשׂוּ
कीं

בְּאֶרֶ֣ץ
मं–देश
H0776

ה יְהוּדָ֔
यहूदाह
H3063

וּבְחֻצ֖וֹת
और–मं–गिलयां
H2351

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
यरूशलेम
H3389

क्या तुम उन दुष्टता भरे कामां को भूल चुके हो िजन्हं तुम्हारे पूवर्जां ने िकया क्या तुम उन दुष्टतापूणर् कामां को भूल चुके हो िजन्हं यहूदा के राजा और रािनयां 
ने िकया। क्या तुम उन दुष्टतापूणर् कामां को भूल चुके हो िजन्हं तुमने और तुम्हारी पित्नयां ने यहूदा की धरती पर और यरूशलेम की सड़कां पर िकया

א10 ֹ֣ ל
नहीं
H3808

דֻכְּא֔וּ
िदन–िकए–गए
H1792

עַ֖ד
तक
H5704

הַיּ֣וֹם
िदन
H3117

הַזֶּ֑ה
यह
H2088

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

יָרְא֗וּ
डरे
H3372

א־ ֹֽ וְל
और–नहीं–
H3808

הָלְכ֤וּ
चले
H1980

֙ בְתֽוֹרָתִי
मं–मेरी–व्यवस्था
H8451

י וּבְחֻקֹּתַ֔
और–मं–मेरी–िविधयां
H2708

אֲשֶׁר־
जो–

תִּי נָתַ֥
दीं
H5414

לִפְנֵיכֶ֖ם
तुम्हारे–सामने
H6440

וְלִפְנֵי֥
और–के–सामने
H6440

ם׃ אֲבוֹתֵיכֶֽ
तुम्हारे–पूवर्जां
H0001

ס
—

आज भी यहूदा के लोगां ने अपने को िवनम्र नहीं बनाया। उन्हांने मुझे कोइर् सम्मान नहीं िदया और उन लोगां ने मेरी िशक्षाआं का अनुसरण नहीं िकया। उन्हांने 
उन िनयमां का पालन नहीं िकया िजन्हं मैंने तुम्हं और तुम्हारे पूवर्जां को िदया।’

ן11 לָכֵ֗
इसिलए

ה־ כֹּֽ
यां–
H3541

ר אָמַ֞
कहा
H0559

יְהוָה֤
यहोवा
H3068

צְבָאוֹת֙
सेनाआं

אֱלֹהֵי֣
एलोहीम
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
इस्राएल
H3478

י הִנְנִ֨
देखो
H2009

ם שָׂ֥
रखता–हूँ

פָּנַי֛
मेरे–मुख
H6440

בָּכֶ֖ם
तुममं

לְרָעָה֑
के–िलए–बुराइर्

ית וּלְהַכְרִ֖
और–काट–डालने–को
H3772

אֶת־
को–
H0853

כָּל־
सब–
H3605

ה׃ יְהוּדָֽ
यहूदाह
H3063

“अत: इस्राएल का परमेश्वर सवर्शिक्तमान यहोवा जो कहता है, वह यह है: ‘मैंने तुम पर भयंकर िवपित्त ढाने का िनश्चय िकया है। मैं यहूदा के पूरे पिरवार को 
नष्ट कर दूगँा।

י12 וְלָקַחְתִּ֞
और–लूगँा
H3947

אֶת־
को–
H0853

ית שְׁאֵרִ֣
शेष
H7611

ה יְהוּדָ֗
यहूदाह
H3063

אֲשֶׁר־
िजन्हांने–

מוּ שָׂ֨
रखा

ם פְנֵיהֶ֜
उनके–मुखां
H6440

לָב֣וֹא
आने–को
H0935

רֶץ־ אֶֽ
देश–
H0776

֮ מִצְרַיִם
िमस्र
H4714

לָג֣וּר
के–िलए–रहने

שָׁם֒
वहाँ
H8033

מּוּ וְתַ֨
और–समाप्त–हांगे
H8552

ל כֹ֜
सब
H3605

בְּאֶ֧רֶץ
मं–देश
H0776

מִצְרַ֣יִם
िमस्र
H4714

לוּ יִפֹּ֗
िगरंगे
H5307

בַּחֶ֤רֶב
से–तलवार
H2719

רָעָב֙ בָּֽ
से–अकाल
H7458

מּוּ יִתַּ֔
समाप्त–हांगे
H8552

֙ מִקָּטֹן
से–छोटे

וְעַד־
और–तक–
H5704

גָּד֔וֹל
बड़े

רֶב בַּחֶ֥
से–तलवार
H2719

וּבָרָעָ֖ב
और–से–अकाल
H7458

יָמֻת֑וּ
मरंगे
H4191

֙ וְהָיוּ
और–हांगे
H1961

לְאָלָה֣
के–िलए–शाप
H0423

ה לְשַׁמָּ֔
के–िलए–वीराना
H8047

וְלִקְלָלָ֖ה
और–के–िलए–िधक्कार
H7045

ה׃ וּלְחֶרְפָּֽ
और–के–िलए–िनर्दा
H2781

यहूदा के थोड़े से लोग ही बचे थे। वे लोग यहाँ िमस्र मं आए हैं। िकन्तु मैं यहूदा के पिरवार के उन कुछ बचे लोगां को नष्ट कर दूगँा। वे तलवार के घाट उतरंगे 
या भूख से मरंगे। वे कुछ एसेे हांगे िक अन्य राष्ट्र ां के लोग उनके बारे मं बुरा कहंगे। अन्य राष्ट्र  उससे भयभीत हांगे जो उन लोगां के साथ घिटत होगा। वे लोग 
अिभशाप वाणी बन जायंगे। अन्य राष्ट्र  यहूदा के उन लोगां का अपमान करंगे।
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י13 וּפָקַדְתִּ֗
और–दण्ड–दूगँा

עַל֤
पर

הַיּֽוֹשְׁבִים֙
बसनेवालां
H3427

בְּאֶרֶ֣ץ
मं–देश
H0776

יִם מִצְרַ֔
िमस्र
H4714

ר כַּאֲשֶׁ֥
जैसा

דְתִּי פָּקַ֖
दण्ड–िदया

עַל־
पर–

֑�ם יְרֽוּשָׁלִָ
यरूशलेम
H3389

רֶב בַּחֶ֥
से–तलवार
H2719

בָּרָעָ֖ב
से–अकाल
H7458

בֶר׃ וּבַדָּֽ
और–से–महामारी
H1698

मैं उन लोगां को दण्ड दूगँा जो िमस्र मं रहने चले गए हैं। मैं उन्हं दण्ड देने के िलये तलवार, भूख और भयंकर बीमारी का उपयोग करँूगा। मैं उन लोगां को वैसे 
ही दण्ड दूगँा जैसे मैंने यरूशलेम नगर को दण्ड िदया।

א14 ֹ֨ וְל
और–नहीं
H3808

יִהְיֶ֜ה
होगा
H1961

פָּלִ֤יט
भागा–हुआ

וְשָׂרִיד֙
और–बचा–हुआ
H8300

ית לִשְׁאֵרִ֣
के–िलए–शेष
H7611

ה יְהוּדָ֔
यहूदाह
H3063

ים הַבָּאִ֥
आनेवालां
H0935

לָגֽוּר־
के–िलए–रहने–

ם שָׁ֖
वहाँ
H8033

בְּאֶרֶ֣ץ
मं–देश
H0776

מִצְרָ֑יִם
िमस्र
H4714

׀וְלָשׁ֣וּב 
और–लौटने–को
H7725

אֶרֶ֣ץ
देश
H0776

ה יְהוּדָ֗
यहूदाह
H3063

אֲשֶׁר־
िजसके–िलए–

מָּה הֵ֜
वे
H1992

ים מְנַשְּׂאִ֤
उठाते–हैं
H5375

אֶת־
को–
H0853

נַפְשָׁם֙
उनकी–जान
H5315

לָשׁוּב֙
लौटने–को
H7725

בֶת לָשֶׁ֣
बसने–को
H3427

ם שָׁ֔
वहाँ
H8033

י כִּ֥
क्यांिक

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

יָשׁ֖וּבוּ
लौटंगे
H7725

י כִּ֥
िसवाय–

אִם־
िक–

ים׃ פְּלֵטִֽ
भागां–के

ס
—

इन थोड़े बचे हुआं मं से, जो िमस्र मं रहने चले गए हैं, कोइर् भी मेरे दण्ड से नहीं बचेगा। उनमं से कोइर् भी यहूदा वापस आने के िलये नहीं बच पायेगा। वे लोग 
यहूदा वापस लौटना और वहाँ रहना चाहते हैं िकन्तु उनमं से एक भी व्यिक्त संभवत: कुछ बच िनकलने वालां के अितिरक्त वापस नहीं लौटेगा।’

וַיַּעֲנ֣ו15ּ
और–उत्तर–िदया

ת־ אֶֽ
को–
H0853

הוּ יִרְמְיָ֗
ियमर्याह
H3414

כָּל־
सब–
H3605

ים הָאֲנָשִׁ֤
पुरुषां–ने
H0376

דְעִים֙ הַיֹּֽ
जाननेवालां
H3045

י־ כִּֽ
क्यांिक–

מְקַטְּר֤וֹת
धूप–जलानेवाली–थीं

נְשֵׁיהֶם֙
उनकी–पित्नयाँ
H0802

ים לֵאלֹהִ֣
के–िलए–देवताआं
H0430

ים אֲחֵרִ֔
दूसरां
H0312

וְכָל־
और–सब–
H3605

ים הַנָּשִׁ֥
िस्त्रयाँ
H0802

הָעֹמְד֖וֹת
खड़ी–हुइर्ं
H5975

קָהָל֣
सभा
H6951

גָּד֑וֹל
बड़ी

וְכָל־
और–सब–
H3605

הָעָם֛
लोग

ים הַיֹּשְׁבִ֥
बसनेवाले
H3427

רֶץ־ בְּאֶֽ
मं–देश–
H0776

יִם מִצְרַ֖
िमस्र
H4714

בְּפַתְר֥וֹס
मं–पतरोस
H6624

ר׃ לֵאמֹֽ
कहकर
H0559

िमस्र मं रहने वाली यहूदा की िस्त्रयां मं से अनेक अन्य देवताआं को बिल भंट कर रही थी। उनके पित इसे जानते थे, िकन्तु उन्हं रोकते नहीं थे। वहाँ यहूदा के 
लोगां का एक िवशाल समूह एक साथ इकट्ठा होता था। वे यहूदा के लोग थे जो दिक्षणी िमस्र मं रह रहे थे। उन सभी व्यिक्तयां ने ियमर्याह से कहा,

הַדָּבָ֛ר16
वचन
H1697

אֲשֶׁר־
जो–

רְתָּ דִּבַּ֥
बोला–है
H1696

אֵלֵ֖ינוּ
हमसे
H0413

ם בְּשֵׁ֣
मं–नाम
H8034

יְהוָה֑
यहोवा
H3068

אֵינֶנּ֥וּ
नहीं
H0369

ים שֹׁמְעִ֖
सुननेवाले–हैं
H8085

יךָ׃ אֵלֶֽ
तुझसे
H0413

“हम यहोवा का सन्देश नहीं सुनंगे जो तुम दोगे।

י17 כִּ֩
बिल्क

ה עָשֹׂ֨
करके

ה נַעֲשֶׂ֜
करंगे

ת־ אֶֽ
को–
H0853

כָּל־
सब–
H3605

׀הַדָּבָר֣ 
बात
H1697

אֲשֶׁר־
जो–

יָצָא֣
िनकली
H3318

ינוּ מִפִּ֗
हमारे–मुहँ–से
H6310

ר לְקַטֵּ֞
धूप–जलाने–को

לִמְלֶכֶ֣ת
के–िलए–रानी
H4446

֮ הַשָּׁמַיִם
आकाश
H8064

יךְ־ וְהַסֵּֽ
और–उंडेलना–

לָהּ֣
उसके–िलए

נְסָכִים֒
अघर्
H5262

ר כַּאֲשֶׁ֨
जैसा

ינוּ עָשִׂ֜
िकया

אֲנַחְ֤נוּ
हम
H0587

֙ וַאֲבֹתֵי֙נוּ
और–हमारे–पूवर्जां–ने
H0001

מְלָכֵי֣נוּ
हमारे–राजाआं–ने
H4428

ינוּ וְשָׂרֵ֔
और–हमारे–सरदारां–ने
H8269

בְּעָרֵ֣י
मं–नगरां

ה יְהוּדָ֔
यहूदाह
H3063

וּבְחֻצ֖וֹת
और–मं–गिलयां
H2351

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
यरूशलेम
H3389

ע־ שְׂבַּֽ וַנִּֽ
और–तृप्त–हुए–
H7646

לֶחֶ֙ם֙
रोटी
H3899

הְיֶה֣ וַנִּֽ
और–हुए
H1961

ים טוֹבִ֔
अचे्छ

וְרָעָ֖ה
और–बुराइर्

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

ינוּ׃ רָאִֽ
देखी
H7200
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हमने स्वगर् की रानी को बिल भंट करने की प्रितज्ञा की है और हम वह सब करंगे िजसकी हमने प्रितज्ञा की है। हम उसकी पूजा मं बिल चढ़ायंगे और पेय भंट 
दंगे। यह हमने अतीत मं िकया और हमारे पूवर्जां, राजाआं और हमारे पदािधकािरयां ने अतीत मं यह िकया। हम सब ने यहूदा के नगरां और यरूशलेम की 
सड़कां पर यह िकया। िजन िदनां हम स्वगर् की रानी की पूजा करते थे हमारे पास बहुत अन्न होता था। हम सफल होते थे। हम लोगां का कुछ भी बुरा नहीं 
हुआ।

וּמִן־18
और–जब–से

ז אָ֡
तब

לְנוּ חָדַ֜
बंद–िकया
H2308

ר לְקַטֵּ֨
धूप–जलाना

לִמְלֶכֶ֧ת
के–िलए–रानी
H4446

הַשָּׁמַ֛יִם
आकाश
H8064

ךְ־ וְהַסֵּֽ
और–उंडेलना–

לָ֥הּ
उसके–िलए

ים נְסָכִ֖
अघर्
H5262

חָסַרְ֣נוּ
घट–गए
H2637

ל כֹ֑
सब
H3605

רֶב וּבַחֶ֥
और–से–तलवार
H2719

וּבָרָעָ֖ב
और–से–अकाल
H7458

מְנוּ׃ תָּֽ
समाप्त–हुए
H8552

िकन्तु तभी हम लोगां ने स्वगर् की रानी की पूजा छोड़ दी और हमने उसे पेय भंट देनी बन्द कर दी। जबसे हमने उसकी पूजा मं वे काम बन्द िकये तब से ही 
समस्यायं उत्पन्न हुइर् हैं। हमारे लोग तलवार और भूख से मरे हैं।”

י־19 וְכִֽ
और–जब–

אֲנַחְ֤נוּ
हम
H0587

מְקַטְּרִים֙
धूप–जलाते–हैं

לִמְלֶכֶ֣ת
के–िलए–रानी
H4446

יִם הַשָּׁמַ֔
आकाश
H8064

ךְ וּלְהַסֵּ֥
और–उंडेलने–को

לָ֖הּ
उसके–िलए

נְסָכִ֑ים
अघर्
H5262

בַּלְעֲדֵ֣י הֲמִֽ
क्या–अलग–से
H1107

ינוּ אֲנָשֵׁ֗
हमारे–पितयां
H0376

ינוּ עָשִׂ֨
िकया

לָהּ֤
उसके–िलए

כַּוָּנִים֙
रोिटयाँ
H3561

ה לְהַעֲ֣צִבָ֔
उसका–रूप–बनाने

ךְ וְהַסֵּ֥
और–उंडेलने–को

לָ֖הּ
उसके–िलए

ים׃ נְסָכִֽ
अघर्
H5262

פ
—

तब िस्त्रयाँ बोल पड़ीं। उन्हांने ियमर्याह से कहा, “हमारे पित जानते थे िक हम क्या कर रहे थे। हमने स्वगर् की रानी को बिल देने के िलये उनसे स्वीकृित ली 
थी। मिदरा भंट चढ़ाने के िलये हमं उनकी स्वीकृित प्राप्त थी। हमारे पित यह भी जानते थे िक हम एसेी िवशेष रोटी बनाते थे जो उनकी तरह िदखाइर् पड़ती 
थी।”

וַיֹּ֥אמֶר20
और–कहा
H0559

יִרְמְיָה֖וּ
ियमर्याह
H3414

אֶל־
को–
H0413

כָּל־
सब–
H3605

הָעָם֑
लोगां

עַל־
पर–

ים הַגְּבָרִ֤
वीरां
H1397

וְעַל־
और–पर

הַנָּשִׁים֙
िस्त्रयां
H0802

וְעַל־
और–पर

כָּל־
सब–
H3605

ם הָעָ֔
लोग

הָעֹנִ֥ים
उत्तर–देनेवालां

אֹת֛וֹ
उसको
H0853

דָּבָ֖ר
बात
H1697

ר׃ לֵאמֹֽ
कहकर
H0559

तब ियमर्याह ने उन सभी िस्त्रयां और पुरुषां से बातं कीं। उसने उन लोगां से बातं कीं िजन्हांने वे बातं अभी कही थीं।

הֲל֣וֹא21
क्या–नहीं
H3808

אֶת־
को–
H0853

ר הַקִּטֵּ֗
धूप
H7002

ר אֲשֶׁ֨
जो

ם קִטַּרְתֶּ֜
जलाया–था

י בְּעָרֵ֤
मं–नगरां

יְהוּדָה֙
यहूदाह
H3063

וּבְחֻצ֣וֹת
और–मं–गिलयां
H2351

ם יְרוּשָׁלִַ֔
यरूशलेम
H3389

ם אַתֶּ֧
तुम

וַאֲבֽוֹתֵיכֶם֛
और–तुम्हारे–पूवर्जां–ने
H0001

מַלְכֵיכֶ֥ם
तुम्हारे–राजाआं–ने
H4428

וְשָׂרֵיכֶ֖ם
और–तुम्हारे–सरदारां–ने
H8269

וְעַם֣
और–लोग

הָאָרֶ֑ץ
पृथ्वी
H0776

אֹתָם֙
उनको
H0853

זָכַר֣
याद–िकया
H2142

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

תַּעֲלֶ֖ה וַֽ
और–चढ़ा
H5927

עַל־
पर–

לִבּֽוֹ׃
उसके–हृदय

ियमर्याह ने उन लोगां से कहा, “यहोवा को याद था िक तुमने यहूदा के नगर और यरूशलेम की सड़कां पर बिल भंट की थी। तुमने और तुम्हारे पूवर्जां, तुम्हारे 
राजाआं, तुम्हारे अिधकािरयां और देश के लोगां ने उसे िकया। यहोवा को याद था और उसने तुम्हारे िकये गये कमार्ं के बारे मं सोचा।
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א־22 ֹֽ וְל
और–नहीं–
H3808

֩ יוּכַל
सका
H3201

יְהוָ֨ה
यहोवा
H3068

ע֜וֹד
और
H5750

את לָשֵׂ֗
सहना
H5375

֙ מִפְּנֵי
से–सामने
H6440

עַ רֹ֣
बुराइर्
H7455

ם מַעַלְלֵיכֶ֔
तुम्हारे–कामां
H4611

מִפְּנֵי֥
से–सामने
H6440

ת הַתּוֹעֵבֹ֖
घृणाआं
H8441

ר אֲשֶׁ֣
जो

עֲשִׂיתֶ֑ם
कीं–थीं

י וַתְּהִ֣
और–हो–गइर्
H1961

רְצְכֶם אַ֠
तुम्हारी–देश
H0776

ה לְחָרְבָּ֨
के–िलए–खण्डहर
H2723

ה וּלְשַׁמָּ֧
और–के–िलए–वीराना
H8047

וְלִקְלָלָה֛
और–के–िलए–िधक्कार
H7045

ין מֵאֵ֥
िबना
H0369

ב יוֹשֵׁ֖
बसनेवाले
H3427

כְּהַיּ֥וֹם
जैसा–िदन
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
यह
H2088

अत: यहोवा तुम्हारे प्रित और अिधक चुप नहीं रह सका। यहोवा ने उन भयंकर कामां से घृणा की जो तुमने िकये। इसीिलये यहोवा ने तुम्हारे देश को सूनी 
मरुभूिम बना िदया। अब वहाँ कोइर् व्यिक्त नहीं रहता। अन्य लोग उस देश के बारे मं बुरी बातं कहते हैं।

23֩ מִפְּנֵי
से–सामने
H6440

ר אֲשֶׁ֨
जो

ם קִטַּרְתֶּ֜
धूप–जलाया–था

ר וַאֲשֶׁ֧
और–जो

חֲטָאתֶ֣ם
पाप–िकया–था
H2398

לַיהוָ֗ה
के–िवरुद्ध–यहोवा
H3068

א ֹ֤ וְל
और–नहीं
H3808

שְׁמַעְתֶּם֙
सुना–था
H8085

בְּק֣וֹל
मं–आवाज़

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

וּבְתֹרָת֧וֹ
और–मं–उसकी–व्यवस्था
H8451

וּבְחֻקֹּתָ֛יו
और–मं–उसकी–िविधयां
H2708

יו וּבְעֵדְוֹתָ֖
और–मं–उसकी–गवािहयां
H5715

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

ם הֲלַכְתֶּ֑
चले–थे
H1980

עַל־
पर–

ן כֵּ֞
एसेा

את קָרָ֥
आइर्
H7122

אֶתְכֶם֛
तुमको
H0853

הָרָעָ֥ה
बुराइर्

הַזֹּ֖את
यह
H2063

כַּיּ֥וֹם
जैसा–िदन
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
यह
H2088

ס
—

वे सभी बुरी घटनायं तुम्हारे साथ घटी क्यांिक तुमने अन्य देवताआं को बिल भंट की। तुमने यहोवा के िवरुद्ध पाप िकये। तुमने यहोवा की आज्ञा का पालन 
नहीं िकया। तुमने उसके उपदेशां या उसके िदये िनयमां का अनुसरण नहीं िकया। तुमने उसके साथ की गयी वाचा का पालन नहीं िकया।”

וַיֹּ֤אמֶר24
और–कहा
H0559

֙ יִרְמְיָה֙וּ
ियमर्याह
H3414

אֶל־
को–
H0413

כָּל־
सब–
H3605

ם הָעָ֔
लोगां

וְאֶ֖ל
और–को
H0413

כָּל־
सब–
H3605

ים הַנָּשִׁ֑
िस्त्रयां
H0802

֙ שִׁמְעוּ
सुनो
H8085

דְּבַר־
वचन–
H1697

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

כָּל־
सब–
H3605

ה יְהוּדָ֕
यहूदाह
H3063

ר אֲשֶׁ֖
जो

רֶץ בְּאֶ֥
मं–देश
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
िमस्र
H4714

ס
—

तब ियमर्याह ने उन सभी पुरुष और िस्त्रयां से बात की। ियमर्याह ने कहा, “िमस्र मं रहने वाले यहूदा के तुम सभी लोगां यहोवा के यहाँ से सन्देश सुनो:

ה־25 כֹּֽ
यां–
H3541

אָמַר֣
कहा
H0559

יְהוָֽה־
यहोवा–
H3068

צְבָאוֹת֩
सेनाआं

י אֱלֹהֵ֨
एलोहीम
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֜
इस्राएल
H3478

ר לֵאמֹ֗
कहकर
H0559

ם אַתֶּ֨
तुम

ם וּנְשֵׁיכֶ֜
और–तुम्हारी–पित्नयां–ने
H0802

רְנָה וַתְּדַבֵּ֣
और–बोलतीं–हो
H1696

֮ בְּפִיכֶם
मं–तुम्हारे–मुहँ
H6310

וּבִידֵיכֶם֣
और–मं–तुम्हारे–हाथां
H3027

׀מִלֵּאתֶ֣ם 
पूरी–की–है
H4390

֒ לֵאמֹר
कहकर
H0559

ה עָשֹׂ֨
करके

ה נַעֲשֶׂ֜
करंगे

אֶת־
को–
H0853

ינוּ נְדָרֵ֗
हमारी–मन्नतं
H5088

ר אֲשֶׁ֤
जो

֙ נָדַרְ֙נוּ
मानीं
H5087

לְקַטֵּר֙
धूप–जलाने–को

לִמְלֶכֶ֣ת
के–िलए–रानी
H4446

יִם הַשָּׁמַ֔
आकाश
H8064

ךְ וּלְהַסֵּ֥
और–उंडेलने–को

לָ֖הּ
उसके–िलए

נְסָכִ֑ים
अघर्
H5262

ים הָקֵ֤
िस्थरकर

תָּקִי֙מְנָה֙
िस्थर–करोगी

אֶת־
को–
H0853

ם נִדְרֵיכֶ֔
तुम्हारी–मन्नतं
H5088

ה וְעָשֹׂ֥
और–करके

ינָה תַעֲשֶׂ֖
करोगी

אֶת־
को–
H0853

ם׃ נִדְרֵיכֶֽ
तुम्हारी–मन्नतं
H5088

פ
—

इस्राएल के लोगां का परमेश्वर सवर्शिक्तमान यहोवा कहता है: ‘िस्त्रयां, तुमने वह िकया जो तुमने करने को कहा। तुमने कहा, “हमने जो प्रितज्ञा की है उसका 
पालन हम करंगे। हम ने प्रितज्ञा की है िक हम स्वगर् की देवी को बिल भंट करंगे और पेय भंट डालंगे।” अत: एसेा करती रहो। वह करो जो तुमने करने की 
प्रितज्ञा की है। अपनी प्रितज्ञा को पूरा करो।’
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26֙ לָכֵן
इसिलए

שִׁמְע֣וּ
सुनो
H8085

דְבַר־
वचन–
H1697

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

כָּל־
सब–
H3605

ה יְהוּדָ֕
यहूदाह
H3063

ים הַיֹּשְׁבִ֖
बसनेवालो
H3427

בְּאֶרֶ֣ץ
मं–देश
H0776

מִצְרָ֑יִם
िमस्र
H4714

י הִנְנִ֨
देखो
H2009

עְתִּי נִשְׁבַּ֜
शपथ–खाइर्–है
H7650

י בִּשְׁמִ֤
मं–मेरे–नाम
H8034

֙ הַגָּדוֹל
बड़े

אָמַר֣
कहा
H0559

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

אִם־
यिद–

יִהְיֶה֩
होगा
H1961

ע֨וֹד
िफर
H5750

י שְׁמִ֜
मेरा–नाम
H8034

׀נִקְרָ֣א 
पुकारा
H7121

י  ׀בְּפִ֣
मं–मुहँ
H6310

כָּל־
िकसी–
H3605

אִ֣ישׁ
पुरुष
H0376

ה יְהוּדָ֗
यहूदाह
H3063

אֹמֵ֛ר
कहनेवाले
H0559

חַי־
जीिवत–

אֲדֹנָי֥
प्रभु
H0136

יְהוִ֖ה
यहोवा
H3069

בְּכָל־
मं–सब–
H3605

רֶץ אֶ֥
देश
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
िमस्र
H4714

िकन्तु िमस्र मं रहने वाले सभी लोगां यहोवा के सन्देश को सुनो: मैंने अपने बड़े नाम का उपयोग करते हुए यह प्रितज्ञा की है: ‘मैं प्रितज्ञा करता हू ँिक अब िमस्र 
मं रहने वाला यहूदा का कोइर् भी व्यिक्त प्रितज्ञा करने के िलये मेरे नाम का उपयोग कभी नहीं कर पायेगा। वे िफर कभी नहीं कहंगे, “जैसा िक यहोवा शाश्वत 
है।”

י27 הִנְנִ֨
देखो
H2009

ד שֹׁקֵ֧
जागता–हूँ
H8245

עֲלֵיהֶ֛ם
उनपर

לְרָעָ֖ה
के–िलए–बुराइर्

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

לְטוֹבָה֑
के–िलए–भलाइर्

֩ וְתַמּוּ
और–समाप्त–हांगे
H8552

כָל־
सब–
H3605

ישׁ אִ֨
पुरुष
H0376

ה יְהוּדָ֜
यहूदाह
H3063

ר אֲשֶׁ֧
जो

רֶץ־ בְּאֶֽ
मं–देश–
H0776

יִם מִצְרַ֛
िमस्र
H4714

רֶב בַּחֶ֥
से–तलवार
H2719

וּבָרָעָ֖ב
और–से–अकाल
H7458

עַד־
तक–
H5704

ם׃ כְּלוֹתָֽ
उनके–समाप्त–होने
H3615

मैं यहूदा के उन लोगां पर नजर रख रहा हू।ँ िकन्तु मैं उन पर नजर उनकी देखरेख के िलये नहीं रख रहा हू।ँ मैं उन पर चोट पहुचँाने के िलये नजर रख रहा हू।ँ 
िमस्र मं रहने वाले यहूदा के लोग भूख से मरंगे और तलवार से मारे जायंगे। वे तब तक मरते चले जायंगे जब तक वे समाप्त नहीं हांगे।

י28 וּפְלִיטֵ֨
और–भागे–हुए

רֶב חֶ֜
तलवार
H2719

יְשֻׁב֨וּן
लौटंगे
H7725

מִן־
से–

אֶ֧רֶץ
देश
H0776

יִם מִצְרַ֛
िमस्र
H4714

רֶץ אֶ֥
देश
H0776

ה יְהוּדָ֖
यहूदाह
H3063

מְתֵ֣י
पुरुष
H4962

ר מִסְפָּ֑
िगनती
H4557

יָדְע֞וּ וְֽ
और–जानंगे
H3045

כָּל־
सब–
H3605

ית שְׁאֵרִ֣
शेष
H7611

ה יְהוּדָ֗
यहूदाह
H3063

ים הַבָּאִ֤
आनेवाले
H0935

רֶץ־ לְאֶֽ
के–िलए–देश–
H0776

מִצְרַיִ֙ם֙
िमस्र
H4714

לָג֣וּר
के–िलए–रहने

ם שָׁ֔
वहाँ
H8033

דְּבַר־
वचन–
H1697

י מִ֥
िकसका
H4310

יָק֖וּם
खड़ा–होगा

נִּי מִמֶּ֥
मेरी–ओर–से

ם׃ וּמֵהֶֽ
या–उनकी–ओर–से
H1992

यहूदा के कुछ लोग तलवार से मरने से बच िनकलंगे। वे िमस्र से यहूदा वापस लौटंगे। िकन्तु बहुत थोड़े से यहूदा के लोग बच िनकलंगे। तब यहूदा के बचे हुए 
वे लोग जो िमस्र मं आकर रहंगे यह समझंगे िक िकसका सन्देश सत्य घिटत होता है। वे जानंगे िक मेरा सन्देश अथवा उनका सन्देश सच िनकलता है।

וְזאֹת־29
और–यह–
H2063

לָכֶם֤
तुम्हारे–िलए

הָאוֹת֙
िचह्न
H0226

נְאֻם־
वचन–
H5002

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

י־ כִּֽ
क्यांिक–

ד פֹקֵ֥
दण्ड–देता–हूँ

אֲנִי֛
मैं
H0589

עֲלֵיכֶ֖ם
तुमपर

בַּמָּק֣וֹם
मं–स्थान
H4725

הַזֶּ֑ה
यह
H2088

֙ לְמַעַ֙ן
िक
H4616

דְע֔וּ תֵּֽ
जानो
H3045

֩ כִּי
क्यांिक

ק֨וֹם
खड़े–होकर

יָק֧וּמוּ
खड़े–हांगे

י דְבָרַ֛
मेरे–वचन
H1697

עֲלֵיכֶ֖ם
तुमपर

ה׃ לְרָעָֽ
के–िलए–बुराइर्

ס
—

लोगां मैं तुम्हं इसका प्रमाण दूगँा’ यह यहोवा के यहाँ से सन्देश है िक मैं तुम्हं िमस्र मं दण्ड दूगँा। तब तुम िनश्चय ही समझ जाओगे िक तुम्हं चोट पहुचँाने की 
मेरी प्रितज्ञा, सच ही घिटत होगी।
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ה 30 ׀כֹּ֣
यां
H3541

אָמַר֣
कहा
H0559

יְהוָ֗ה
यहोवा
H3068

הִנְנִי֣
देखो
H2009

תֵן נֹ֠
देता–हूँ
H5414

אֶת־
को–
H0853

ה פַּרְעֹ֨
िफरौन
H6548

ע חָפְרַ֤
खफरा
H6548

לֶךְ־ מֶֽ
राजा–
H4428

מִצְרַיִ֙ם֙
िमस्र
H4714

בְּיַד֣
मं–हाथ
H3027

יו יְבָ֔ אֹֽ
उसके–शत्रुआं
H0341

וּבְיַד֖
और–मं–हाथ
H3027

י מְבַקְשֵׁ֣
ढँूढ़नेवालां
H1245

נַפְשׁ֑וֹ
उसकी–जान
H5315

ר כַּאֲשֶׁ֨
जैसा

תִּי נָתַ֜
िदया–था
H5414

אֶת־
को–
H0853

צִדְקִיָּ֣הוּ
िसदिकय्याह
H6667

לֶךְ־ מֶֽ
राजा–
H4428

ה יְהוּדָ֗
यहूदाह
H3063

בְּיַ֨ד
मं–हाथ
H3027

ר נְבוּכַדְרֶאצַּ֧
नबूकदनेस्सर
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
राजा–
H4428

בָּבֶ֛ל
बाबेल
H0894

אֹיְב֖וֹ
उसके–शत्रु
H0341

שׁ וּמְבַקֵּ֥
और–ढँूढ़नेवाले
H1245

נַפְשֽׁוֹ׃
उसकी–जान
H5315

ס
—

जो मैं कहता हू ँवह करँूगा यह तुम्हारे िलए प्रमाण होगा। जो यहोवा कहता है, यह वह है ‘होप्रा िफ़रौन िमस्र का राजा है। उसके शत्रु उसे मार डालना चाहते 
हैं। मैं होप्रा िफरौन को उसके शत्रुआं को दूगँा। िसदिकय्याह यहूदा का राजा था। नबूकदनेस्सर िसदिकय्याह का शत्रु था और मैंने िसदिकय्याह को उसके शत्रु 
को िदया। उसी प्रकार मैं होप्रा िफरौन को उसके शत्रु को दूगँा।’”
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